
 פירושים וחדושים בירושלמי
 מיוסדים על

 מחקרים בהשתלשלות ההלכה וההגדה בארץ ישראל ובבל

 מאת

 לוי בן מרנו הרב יצחק זצ׳׳ל גינצבורג
ט נ ר ט נ י א  הועתק והוכנס ל

www. hebrewb 0 oks. org 

ט ״ ם ש  ע״י חיים ת

ן ו ש א ק ר ל  ח
 ברכות פרק א וב

א ק י ר ע מ א ר ב ש  א

ק ר א י ו  נ

ם י נ ב ר ש ה ר ד  מ

 תש״א

ת י ת ב א צ ו ה  ב



ה מ ד ק  ה

 סוני ההקדמות שנים הם, יש מהן שנכתבו בשביל דברים שבין הספר

 והקורא, ויש מהן שלא נכתבו אלא בשביל דברים שבין הספר ומחברו. קורא

ר זה ימצא במבוא כל מה שלבו חפץ לדעת מתכונתו של החבור ומטיבו, פ  ס

 ואין הוא זקוק להקדמה. ואשר לדברים שביני ובין חבור זה אין אני רואה אותם

 כדאי שיקבעו בדפוס, שאם נדולים הם בעיני אפשר שקלים הם בעיני אחרים,

 ולכן יהיו דברי מעטים, דברים אחדים על תולדתו של החבור.

י עויארק תרס״ט) הבטחתי מ ל ש ו ר י י ה ד י ר  בהקדמה לספרי ש

 להקוראים להוציא לאור ב״זמן לא רחוק" עוד שני כרכים, פרושים והערות

 על השרידים בכרך אחד, ונוסף עליו ״כמבוא לתלמוד ירושלמי״ בכרך אחר.

 ולא היתה הבטחתי זאת אמירה לעתיד, שכבר היה בידי החומר לשני הכרכים,

י ד י ר  אולם כשבאתי לקיים מוצא שפתי נחמתי על דברי. הספר ש

י מכיל קטעים, נדולים וקטנים, מחמש ועשרים מסכתות של מ ל ש ו ר י  ה

 הירושלמי, וכך היא המדה שאין אדם חפץ שתהי תורתו נעשית קרעים, ופרושים

 והערות על קטעים נם הם קטעים. ועוד אחת במדה שאדם משקיע את עצמו

 באיזה מקצוע שהוא השקפתו והבנתו בו הולכות ונדלות, ואף השקפתי על

 הירושלמי הלכה ונדלה במשך השנים שטפלתי בו.

 זה לי ארבעים שנה עבדתי בספרותנו העתיקה ולמדתי דבר אחד ששקול

 אצלי ככל תלמודי והוא, שאי אפשר להשינ מושנ נכון מהשתלשלות ההלכה

 וההנדה מבלי לעמוד כאחת על ההסכם וההבדל שבין המקורות השונים של

 ספרות זו, שהתחילה בימי ה״סופרים״ ונשלמה עם חתום הבבלי. ומתוך השקפה

, י מ ל ש ו ר י ם ב י ש ו ד ח ם ו י ש ו ר י  זו נכתב חבור זה שקראתי את שמו: פ

 אולם בהוספת באור: .מיוסדים על מחקרים בהשתלשלות ההלכה וההנדה

 בארץ ישראל ובבבל.״ ובחבור זה שנוסד על .שיטת ההשואה״ ימצא הקורא

 הרבה פירושים והערות, לא לבד על הבבלי שבלעדו לא מצאנו ידינו ותלנו

 בירושלמי, אלא גם על המשנה ומשנה חצונה, ברייתא בלשון הבבלי, שהם הם

 האבנים אשר שני בתי התלמוד נבנו מהן.



ה מ ד ק  ח ה

 ובטרם אצא מאת פני הקורא אני רואה חובה לעצמי להביע תודתי

 לכל מי שהיה לי לעזר בעבודתי זאת. בני הדוקטור יצחק אליהו, מורה

 באוניבירסיטא קאלומביא שבנויארק, וחברי ידידי הפרופיסור ח. ל. נינסבערנ

 הואילו בטובם לקרא את המבוא האעלי בכתב היד כדי שיצא מונה ומתוקן. ידידי

 ר׳ אברהם דוקטור העשל מהקלגיום העברי שבצינצינטי לא חס על אבוד זמנו

 ולא על עמלו ובעיון רב ובתשומת לב עבר על עלי־ההגהה של המבוא העברי

 ושל החלק הראשון, ולא זה בלבד אלא שהציע הרבה תקונים בלשון שמצאו

 חן בעיני. ידידי הרב משולם פייבוש דוקטור טשערטאף עשה עמי חסד נדול

 וקרא בדייקנות גדולה את עלי־ההגהה של שני החלקים האחרונים. כלם יעמדו

 על הברכה.

 וזכורים לטובה אלה שעמדו על מלאכת הדפוס של החבור, מר הרשטיין,

 מר ווייציל ומר סקרטן, ובראשם מר משה יעקבס, מזכיר החברה היהודית

 להוצאת ספרים באמעריקא, שעמלו ויגעו הרבה לשפר וליפות פני החבור,

 מה שעלה בידם על צד היותר טוב. והלואי שיהי תוכו כברו.

 לוי בן מרנו הרב יצחק זצ״ל גינצבורג

 ניוארק תש״א.
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 השפעת רבינו חננאל על התפשטות למוד הירושלמי קיז
n 'P הרמב״ם והירושלמי 
ט "  הירושלמי אצל חכמי פרובינציא ק

 חכמי צרפת ואשכנז הקדמונים והירושלמי קיי
א  בעלי התוספות והירושלמי קי*

 הירושלמי אצל חכמי אשכנז מימות הראב״ן ואיליך קייב
ג '  נורל הירושלמי באיטליא קי

ד  לא סדרו התלמוד הירושלמי על כל המשנה קי*

 הפרקים החסרים בגי מסכתות של הירושלמי קטיי
ז  התפשטות הירושלמי בדור של ההוצאה הראשונה שלו קט'

ז '  ר׳ שלמה סיריליאו המפרש הראשון של הירושלמי קי

 מפרשי הירושלמי: ר׳ אליעזר אזכרי ור׳ שמואל יפה אשכנזי קיייי

 ר' יהושע בנבנשת מפרש הירושלמי היותר גדול שבין הספרדים קייט
כ '  גורל הירושלמי בין חכמי אשכנז בשתי מאות הראשונות לאחר הדפסתו ק

א * כ  ר' אליהו פולדא המפרש הראשון של הירושלמי בין האשכנזים ק
ד " כ  שני המפרשים הנדולים של הירושלמי ר' דוד פרנקיל ור׳ משה מרגלית ק

י ' כ  הגאון מווילנא והירושלמי ק
ז ' כ  השפעת הגריא על התפשטות למוד הירושלמי ק

 חכמי ליטא שבדורות האחרונים והירושלמי י17?
א ' ^ .מדע היהדות״ והירושלמי ק  חוקרי



 א

 על שלשה דברים פרוש כל דבר שבכתב עומד: על הנוסח על ההבנה

 ועל העיון. שלשה דברים אלה נראים כקלים והם מחמורי חמורים, ואם

 בפרושים שעל שאר ספרים כך על אחת כמה וכמה בפרוש על הירושלמי.

 ואשר לנוסח1 אפילו תלמידים מתחילים יודעים שהירושלמי הנדפס (אני

 משתמש בהוצאה ראשונה, וויניציא רפ״ג, שעליה נוסדו ההוצאות האחרות) מלא

 שבושים למאות ולאלפים עד שנוכל לאמר בלי הפרזה וגוזמא שאין בו אף

 עמוד אחד שלא גגעו בו לרעה ידי הסופרים והמדפיסים, אלא שמתוך גנותו

 אנו באים לידי שבחו שאלה השבושים הגסים עדים שלא עבר עליו קולמוס

 המגיהים. ובזה יפה כוחו של נוסח הירושלמי מנוסח הבבלי, שהראשון נשתבש

 על ידי סופרים בורים ומגיהים אינם בקיאים, ולרוב השבושים שיצאו מתחת

 ידם בולטים לעין וקל לעמוד על הנוסח המקורי, אולם השני ״נתקן והוגה״ על

 ידי חכמים מובהקים וגדולים בתורה, ובחכמתם עלתה בידם ליתן צורה יפה

 ל״נוסח המתוקן עד שבהרבה מקומות אי אפשר להכיר הפנים שהיו לו

 בתחילה. חלופי נוסחאות בבבלי שבין חכמי אפריקא וספרד מצד אחד ובין

 חכמי צרפת ואשכנז מצד אחר עולים לאלפים, ומכל מקום אפשר לו לאדם

 לחזור על הבבלי מראשו לסופו מבלי שיפגע במקום שחזותו מוכחת עליו

 שנשתבש. הדבר מובן מעצמו שאי אפשר לשתי נוסחאות המכחישות זו את זו

 להיות שתיהן נכונות, אלא שמגיהי הבבלי חכמים גדולים היו ולא נתנו מקום

 לבאים אחריהם לתפוס אותם רק לאחר העיון הדק.

 למותר הוא להביא דוגמאות לשבושים שבירושלמי, ודי להעיר שאף

 הקורא קריאה שטחית בדף הראשון של תלמוד ארץ ישראל ימצא בו תשעה

רה ל) חסר ת (עמוד ג/שו ו ש מ ש ן ה י ת ב ח  שבושים גסים; ואלה הם: א

א ג צ  אחר: ואחת בין השמשות, ודלוגים מסוג זה רבים מאוד בתלמוד זה; ח

א (־־חנינא) על ידי צירוף שתי האותיות י׳ ונ׳ ג נ י  (שורה כ״ט< נשתבש מן ח

א , שנ׳ וו׳ נצטרפו לט׳; ח י י ו פ ו ו במקום נ פ  לאחת: צי, וכן שם שורה נ׳ ט

ל קל־ו-קל־ח, וקטיב-קמ־ג: ר׳ שאול ליברמן: על הירושלםי, ע ק נ א ר ה פ י ר כ . ז י י ל ם ל ש ן ר י א ה ן ב ן ס י י ) ע 1 

 א׳-נ׳, ובמבוא לספרו: הירושלמי כפשוטו, ז׳-ל'•
 יז



י מ ל ש ו ר י ם ב י ש ו ד ח ם ו י ש ו ר י  יח פ

 (שורה מ׳׳ד) טעות סופר במקום ח נ י נ א, על ידי אשנרא,2 שכן במאמר שלפניו

- ו ה / שורה ב׳) פתרון מוטעה של הקצור ש א (עמוד ד ו ה  נזכר חייא; ש

ם (שורה ל), חלוף אותיות דומות בכתב, וצריך לומר י ל  שהות, ולא שהוא; כ

, ס ו ל י , או ב ס ו ל  כמו שהוא בנוסחאות מדויקות של מדרש בראשית ר׳: ב

 שלא בכלים סתם נאמרו הדברים כאן אלא בכדורים שעושה מהן זכוכית:

, ונראה א ר ח א (שורה כ״ם, טעות סופר במקום ש ח ר ; א ס ו ל  ב

 שבראשונה נתחלף מצב האותיות ח׳ ור׳ והוכרחו ל״תקן״ שדחא לארחא משום

י מלה קרובה ב י (שורה מ״ה< נשמט קודם ר  שאין שורש שרח בארמית; נ ב

ן במקום אינשי י ב  לה בין בכתב בין במבטא, וכן בשורה ס׳: אינשי ה

 י ה ב י ן, ודלונים של מלים דומות או קרובות הם דבר מצוי ורניל בכתבי יד

 ובספרים נדפסים.

 שבושים גסים כאלה שלפנינו בדף הראשון של הירושלמי לא יראו ולא

 ימצאו בבבלי כי אם לעתים רחוקות. אולם כדאי להעיר שאף בעמוד הראשון

 של הבבלי שלטו ידי ה״מתקנים״ והצליחו לשנות הנוסח המקורי, ולולא חכמי

ד (עיין אוצר הגאונים חלק הפרושים במקומו והוסיף: ר פ  פרובינציא וחכמי ס

 מאירי סוף דף ב׳) שאצלם נשמרה גרסת הגאונים לא היינו יכולים לעמוד על

ת ואשכנז ״תקנו והגיהו״ פ ר  הגרסא העקרית בסוף העמוד. ואין ספק שחכמי צ

 את הגרסא מפני שחשבו שהשאלה: וממאי דהאי ובא השמש וכוי, היא קושיא

 על המאמר הקודם: ואין כפרתו מעכבתו וכר, ו״תקונים״ כאלה בבבלי גרמו

 לטעויות הרבה יותר ממה שגרמו השבושים שבירושלמי. ואם צדק הרש״בא

 באמרו (מיוחסות ראש סימן צ״0: ״שרבו השמשים בנוסחאו׳ שבירושלמי,

 והסבה הגדולה למעוט השגחת הלומדים בו ואין עומדין עליו רק אחד בדור,״

 עוד יותר צודקים דברי ר׳ האי גאון (שיטה מקובצת, כתובות סוף דף ס״ח)

 בתלונתו על המתקנים את הגרסאות שבבבלי. והוא אומר על אחת מאלה

הנדסה החדשה) למשמע אוזן נוח׳ מן ־  הגרסאות ״היפות״: ״ודאי ששמועה זו (

ך גרסו הראשונים ך נרסתנו ולא כ  הראשון (=הנרסא המקובלת) אלא שלא כ

א י ש ו ר ק ו ב ע ד ב ו מ ל ת ת ה א ת ו ו י נ ש מ ת ה ן א ק ת ו ל נ ן ל י א  ו

, ת מ א ת ב ק ת ע ו מ ה ה ע ו מ ש ה לנו.״ ולפנינו שם בבבלי אין זכר ל ש ק  ש

 ונרסתנו היא כנרסת המתקנים שהגאון מגנה אותם!

 2< ואפשר שאין כאן אלא פתרון מוטעה של ראשי תיבות ריח.



א יט ו ב  מ

 אמנם לפעמים טעות קטגה גורמת שבוש גדול ולא כל המקומות שוים ויש

 שעל פי חלוף אותיות או מקומן גשתבשו הגרסאות בירושלמי כל כך עד שקשה

 מאוד להחזיר אותן ליושגן. ובחבור זה הערגו על הרבה שבושים כאלה, וכאן

 לא גטפל אלא בג׳ דוגמאות אלה. פ״ד, ה״א, דף ז׳, ב׳: ושמשא בריש דקלי

 תמן איממא הוא הכא. דברים אלה אף שנראים כפשוטים וברורים הם

 משובשים לגמרי, אלא שהמפרשים לא הרגישו שעל ידי חלוף מקום האותיות

. וברור למעיין שמעולם לא עלה על דעת אדם לאמר א ה כ א ל ה  גשתבש כ

 שרב התפלל נעילה בבבל אחר ששקעה החמה שם משום שעוד לא שקעה

א ל -  בארץ ישראל. ומה שאמרו שם הוא, שבבבל שהיא בשפילה ״ כ ה א

ר רבי יוחנן שהיא זוטו של עולם,״ החמה נראית בראשי מ ד - ! א כ  ה

 הדקלים וכנוטה לבוא, אף שעוד יש שהות ביום להתפלל נעילה קודם ששוקעת

 וכמעשה המסופר על רב; עיין חלק ג׳, ס״ב-ס״ג וס״ו.

 ובראש פרק שני נתחבטו המפרשים לפרש הסוגיא: אם אומ׳ את שהיא

ך וכוי, ולא עלתה בידם, אולם אם נוסיף רק אות אחת ונגרוס ד ה ת י ב ו ן  צרי

ך הוא, שר׳ יוסי אומר שלמי  במקום התיכון הכל עולה יפה. ופרוש הדברים כ

ן גם בברכות, שלדעתו אף שלא נזכרו ו ו כ ך ל  שמובר ברכות מעכבות, צרי

 במשנה בפרוש הן בכלל קריאת שמע, שהיא ק״ש עם ברכותיה, והמאמר

ן את לבו״ מוסב גם עליהם; עיין חלק א׳, רכ״ז-רכ״ח. ו י כ  ״

 ושם עמוד שנ״ג, הערגו על הלשון הקשה שבירושלמי (פ״ב, ה׳; הי, א׳):

ן על ידי י כ ס י ן נשתבש מ מ  וכמין מטבע. וקרובה ההשערה ששערנו ש כ

ן ״תקנו״ י כ מ ן ב י כ  חלוף האותיות הדומות ס׳ ומי, ואחרי שנתחלף להם ס

ע ב ט ן מ י מ , כי מכין אין לו מובן כלל. וכאשר כ ן י מ  וכתבו כ

ת שבבבלי הגהה זו יש לה יתד להתלות ו ע מ ן ו י כ ס  שבירושלמי מקביל ל

 בה.

 הפתרוגים המועטים של ראשי תיבות הם גם כן מסוג זה של טעיות קטגות

 שתולדותיהן שבושים גדולים וכבר הרחבגו את הדבור בענין זה במאמר מיוחד

 (ספר השנה לתלמידי בית המדרש הרבגים אשר באמעריקא, שגת תר״עד,

 עמוד קל״ח-קנ״א), ולא באנו כאן אלא להוסיף דברים אחדים.

 פסחים פ״ד, ד׳; תני אף בתי כניסיות ובתי מרחציות, וברור למעיין

י ם יו ת צ״ל כמו שהוא בכ״י הגניזה בשרידי הירושלמי שם: נ  שבמקום כ

י ו ת, אלא שהסופרים טעו בפתרון ראשי תיבות ב״כ. ולא עוד אלא ס א  כ



י מ ל ש ו ר י ם ב י ש ו ד ח ם ו י ש ו ר י  כ פ

ת ו א צ ח ר י מ ת  שקרובה ההשערה ששערנו (חלק א׳, עמוד רצ״ד.) שגם ב

 הוא פתרון מוטעה של ראשי תיבות ב״ מ, וצ״ל בתי מים משלא בדיוק כתבנו

 שם שהבטוי בית המים לא נמצא בתוספתא רק בפסחים ובסנהדרין, עיין אוצר

ב ח״י קאסאווסקי בערכו), שהרי ביום הכפורים נאמרו ר  לשון התוספתא ל

 הדברים ורחיצה אסורה בו.3 ושם עמוד ת״ח-ת״ט, הערנו על הלשון מינוהו

ר שבתוספתא תעניות פ״ב, ז׳ (לפי נרסת כי״ל ע ר צ ב ד  בית דין פרנס ב

 וקצת מן הראשונים), שנראה שטעו הסופרים בפתרון ראשי תיבות בד״צ־־בדברי

ר שלפנינו בספרים ובב׳ כתבי יד אחרים של ו ב צ ל ה  צבור שהוא כמו ע

 התוספתא בבבלי ובירושלמי.

/ ק ח/ ח ר  ובחלק ב׳, עמוד ע״ב, הוכחנו שהנרסא שלפנינו פסחים פ

 ובמקבילות (עיין שם עמוד ע׳׳א): .אלו הן ברכת אבלים מה שהן אומרים

כ = ה ״ ״ מוטעת היא, ויסודה בזה שהסופרים טעו וקראו ב , ת ס נ כ ת ה י ב  ב

״ ב =־בית האבל, כמו שנרסו לנכון כמה מהראשונים. א  בית הכנסת במקום ב

 ופתרונים מוטעים של ראשי תיבות נמצאים גם בבבלי,* ולדוגמא ראש

, אולם עקר ת פ ת ה כ ר , והוא כמו ב ם ח ל ת ה כ ר  השנה כ״ט, א׳, ב

, אלא שהסופרים פתרו ראשי תיבות ב ר ה״ פ ת ו ר י פ ת ה כ ר  הנרםאשם ב

 שלא כהונן וקראו ברכת הפת במקום ברכת חפירות; עיין חלק ב׳, עמוד

 ק״ע.

 השמטת מלים על ידי דלונ סופרים, שדלנו על מה שבין מאמר למאמר

 השווה או הדומה לו, הוא השבוש הראשון שבירושלמי, כאשר הערנו למעלה

 עמוד י״ז, אלא שבמקום זה השבוש נראה לעין ואי אפשר שיכשל בו אפילו קורא

 שטחי. אולם יש לפנינו בהרבה מקומות אחרים של הירושלמי השמטות מאמרים

ב אין מרגיש בהן,  שלמים ולפעמים פסקאות שלמות שאפילו המעיין בעיון ר

 ואם הוא מרגיש אין בידו להשלים מה שחסר. ובחבורנו זה טרחנו הרבה לעמוד

 על ה״חסרות״ ולתקן מה שקלקלו הסופרים, וכאשר לדעתנו .מלוא פגימות״

 הירושלמי הוא מפתח נדול להבנתו,אמרנו להרחיב הדברים קצת כדי להורות

ך הישרה שיבור לו בענין זה. ר ד  לקורא את ה

נ-ריל, אלא שברור הוא, שלא  3) על הדעות השונות בטבילת סצוה ביום הכפורים, עיין חלק ב׳, רכי

 טבלו אלא ביום, כשאירעה להם טוםאת קרי בלילה.

, ליה: דם חטאת על  4) עיין נם כן סנהדרין די, ב׳: חטאת ודי קרנות, אבל בספרא על הפסוק ד

 הקרנות, ולפי זה ציל בבבלי: חטאת ודם (=ד׳< קרנות.



א בא ו ב  מ

 פרק ב׳ הלכה וי; דף ד׳ עמוד גי: ״את בניכם ולא בנותיכם את שהוא חייב

 בת״ת חייב בתפילין נשים שאינן חייבות בת״ת אינן חייבין בתפילין.״ ולפי דברי

 המפרשים כוון הירושלמי למה שאמרו בבבלי קדושין ל״ד, א/ שהוקשו תפילין

 לת״ת בין בפרשה ראשונה בין בפרשה שניה, אולם אם כן העיקר חסר מן

 הספר שלא מצאנו לא במקום זה ולא במקום אחר בירושלמי שהקשו היקש זה,

, למעט ם כ י נ ת ב  ועוד שבפרק ג׳ ראש הלכה ג׳, דרשו אותו פסוק עצמו: א

 נשים מקריאת שמע. ומי שאינו רוצה להכגיס עצמו בפרצה דחוקה יודה שכן

 הוא כאשר הערגו שם (חלק אי, עמוד רפ״ג בהערה וחלק בי, קל״ד< שיש לפנינו

 דלונ סופרים וצ״ל: ״את בניכם ולא את בגותיכם את שהוא חייב בתלמוד תורה

[ ב י י ב נבק״ש למען תהי תורת ה׳ בפיך את שהוא חייב בתלמוד תורה ח י י  ח

 בתפילין.״ ושתי דרשות דרשו כאן, האחת לפטור נשים מק״ש-״בניכם ולא

 בנותיכם״ - והשניה לפוטרן מתפילין-: ״תורת ה׳ בפיך,״ כאשר דרשו במכילתא

 בא פרשה י״ז-, אלא שהסופרים דלגו על מה שבין חייב הראשון לחייב השני.

 השלמת ההשמטות שעל ידי דלוג סופרים מעמידתגו גם כן על היחס שבין שגי

 התלמודים ולפעמים נעשה שלום ביגיהם במקום שגראים כחולקים.

, עמוד די: ״רבי יהושע בן לוי אמר הרוקק בבית  פרק גי, הלכה ה׳; דף ר

 הכנסת כרוקק בבבת עיגו,״ אולם בבבלי ברכות ס״ב, ב', ייחסו לו המאמר:

 ״כל הרוקק בהר הבית כאלו רוקק בבת עינו שנאמר והיה עיני ולבי שם כל

 הימים.״ והמעיין היטיב יראה שכן הוא כמו שכתבנו(חלק ב׳, עמוד ש״ט-ש״י),

 שנתקצרו דברי ר׳ יהושע בן לוי בבי התלמודים, ובירושלמי צ״ל: ״הרוקק

ק ק בבבת ו ק בהר הבית והרוקק בהר הבית! כ ר ק ו ר כ  בבית הכנסת נ

 עינו שנאמר והיה עיני וכו׳.״ ועל ידי דלוג סופרים מ״כרוקק״ ל״כרוקק״ נשמט

ך להשמיט גם כן  בראשונה המשפט על הרוקק בהר הבית, והוזקקו אחר כ

 הפסוק המובא לראייה, שהרי במקדש ולא בבית הכנסת נאמר. ובבבלי נשמט

 על ידי דלוג סופרים מן הרוקק הראשון להרוקק השני, וחסר המאמר על

 הרוקק בבית הכגסת.

ב חסדא אמ׳ שלש ברכות  פרק ד׳, הלכה ד׳; דף ח׳, עמוד ב׳: ר

 הראשונות ושלש האחרונות, אולם בבבלי לי, א׳, אמרו בלי שיחלוק אדם

 בדבר: בתפלה קצרה לא בעי לצלויי לא ג׳ קמייתא ולא ג׳ בתרייתא. והדעת

 גוטה שאין כאן מחלוקת בין ב׳ התלמודים אלא שבירושלמי יש דלוג סופרים

ר נשלש ברכות הראשוגות ושלש האחרוגות אין מ  כאן וצ״ל: רב חסדא א


